
CONTRIBUȚII

LA ISTORIA LITERATURII ROMÂNE
LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI AL XlX-lea

DE

N. lORGA
Membru corespondent al Academiei Române.

ni. SCRIITORII GRECI.
CD UN ADAUS DESPRE SCRIITORII BISERICEȘTI.

Ședința delà 9 Iunie 1906.

I.

In anii săi de învățătură la București, bancherul sibiian Zam- 
firache Pop a stat în gazdă la marele dascăl grecesc de atunci, 
Lambru Photiades. Prin această legătură s’au păstrat în Arhiva 
Casei sale de negoț unele scrisori ale lui Lambru.

Cea dintâi e din 5 Decemvrie 1799 și privește o boală a copi
lului. Din această boală însă, Zamfirache, zis și Zenobie, se însănă
toși repede și putu să-și urmeze învățătura. La 6 Iunie 1800 aflăm 
o frumoasă scrisorică grecească a lui, întovărășită de lămuriri din 
partea dascălului găzduitor. Se arată că la școala cea mare grecească 
din București vacanța începea la sfârșitul lui Iunie și ținea până la 
15 August, așa încât copilul și-ar puteâ împlini dorința de a veni 
la părinți, în Sibiiu.

La 1802, Zamfirache mântuise cursurile din București. La 10 Au
gust din acest an, Lambru însuș nu era în țară. Ajunsese la Buda 
în calea lui către un loc de băi. Avea de gând să meargă însă în- 
tâiu la Viena, pentru a se consultă cu doctorul Athanasios. Scri
soarea poartă o frumoasă pecete cu capul lui Mercur și inițialele 
latine L. P.

La 1 Aprilie 1803, Lambru eră întors acasă. Felicitând pentru 
sărbătorile Paștilor, el cere să i se scrie și de celălalt fiu al lui Hagi
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Pop și al Păunicăi, Constantin, căruia maică-sa. Olteanca, îi zicea 
frumos românește Dincă. Acest Constantin erâ menit să conducă 
firma, dar el muri tânăr. Lambru glumește cu copilul : «Dacă nu 
poate scrie încă, să scrie ca să se învețe.»

Peste câteva luni, Lambru se ocupă într’o scrisoare din 1804 de 
volumul său de Metrică, pe care îl tipărise Zamfirache, ajuns acum 
Ia Viena. Iată în rezumat cuprinsul acestui răvaș mai interesant (1):

Arhimandritul Antim Cazi și Lascarache Lambru din Viena i-au 
scris că Zamfirache a luat cu împrumut delà ei 600 de florini pentru 
Metrica ce a tipărit, și-i cer delà Lambros. Arhimandritul Neofit 
a cheltuit pentru Gramatică, fără portret, 1.300 fl. Altfel Zamfirache 
n’a cheltuit mult: 2.600 fl. Lambros a înfiat o nepoată de soră, Săf- 
tica, și i-a făcut zestre 2.700 de lei. «Efvat ztțjvîj zoo ZațfSLpâxvj, stvat 
Sója Z0Ô rioTZTZ, etvat xau'/Tjțxa zoö AâțiTCpoo!» (2) Merge pentru aier 
«în munții Câmpinei și Buzăului», la mitocul Mitropoliei, «unde era 
casa Măgureanului, lângă a răposatului marelui Brâncoveanu : am 
o odae bună.» Să vie și Zamfirache și cu Păunița.—Adaus și către 
Zamfirache.—Trimete complimente zqi èço/tozàzcp xùp Mavaooț (3), 
unchiului lenache.

II.

Despre Boiagi nu se știa până acum decât că scrisese cunoscuta 
lui carte despre graiul Românilor de peste Dunăre și că fusese, 
între 1813 și 1817, dascălul școalei grecești, cu caracter național, 
alipită la biserica ortodoxă din Viena. Se mai știa că în 1821 el 
eră încă în vieață, pregătind o traducere din greceasca modernă a 
vestitei cărți de pedagogie reformatoare a lui Comenius. (4)

Prin corespondența noastră vedem acuma pe Mc/aYjlv M-îCOtaxf'q, 
StSdoxaXoc zoo svzaoGa o/oXetoo, dând, la 1 Maiu 1817, din Viena, o 
chitanță pentru un trimestru din leafa sa anuală de 1.200 de florini. 
Chitanțele urmează în 1818, până la 1 Noemvrie.

(1) V. de alminterea Ist. Ut. rom. in secolul XVIIl-lea, II, p. 40 și notele.
(2) «Tiparul cărții e o cinste pentru Zamfirache, o glorie pentru Pop, o mândrie pentru 

Lambru.»
(3) Dascălul Manase Iliad.
(4) V. cartea citată, p. 313 și urm.
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III.

In acelaș an 1817 dăm de unul dintre cei mai însemnați și mai 
legați cu vieața noastră românească dintre învățații și scriitorii greci 
cari au trăit în mijlocul nostru, într’un timp când deosebirile na
ționale nu se deslușiseră pe deplin. In Septemvrie 1817, Dionisie Fo- 
tino, dorind a-și tipări cele două lucrări ale vieții sale, marea «Istorie a 
Daciei» și satiricul «Erotocrit», se îndreaptă către bancherul pro
tector al literaturii și iubitor mai ales de carte grecească, nouă și 
veche, care era Zenobie Pop.

Au fost colegi la Lampros Photiades. Iși va fi amintind de «țioo- 
otzoc (cântărețul) Dionisie, vatavul Divanului, care locuia odată la 
veșțjic vrednicul de pomenire domn Banul Dimitrie Ghica, pe care 
l-a avut și irpootoTCCXov cpiXov (prieten personal), în București, și •îta- 

(prieten de familie) în Sibiiu, ca unul ce a petrecut de
stule zile în casa d-tale părintească, pe vremea lipsei d-tale.» Deci 
s’a bucurat foarte când Qheorghe Sakellario i-a spus că el. Pop, iea 
asupră-și tipărirea operelor sale. E cea mai mare bucurie a vieții 
sale. Ii lasă toată grija, ca la unul ce nu se pricepe.

Să se facă câte 50 de exemplare de lux din Istorie și Erotoci'it, 
iar celelalte ca Ermilitl d-rului Perdicari. Tomurile II și III din 
Istorie au proporțiile celui dintâiu. A mântuit de copiat voi. II.-«Vei 
află că aceste lucrări ale mele le-am început acum zece ani: Ero~ 
focritiü pentru propria mea mângâiere, iar descrierea nioldo-mun- 
teană ca un xâpspȚOV ôtà îăsav |xoo (o distracție pentru gustul meu), 
și nici mi-a trecut vreodată prin gând a le tipări, și să mă ame
stec între oameniiînvățațiși scriitori ca zcXio; (un fel de pește; maque
reau} între privighetori (’îrsptG'CSpâ;). Dar, pentrucă s’a întâmplat să 
stau lângă cei mai mari boieri aici și să lucrez (•/pYjția'Ctoio) adesea 
la lucrări (07:oopȚTj|Jia-:a) ale țerii, la Cămărașia Ocnelor, la Divan, 
la isprăvnicii și altele, s’a întâmplat să iau o mai deplină știință 
și să fac o mai exactă descriere, ca nimeni până la mine. Pentrucă 
mi s’a întâmplat să am încă și multe tălmăciri latinești despre țara 
Dacia, și tot odată cronice slavonești, polone și altele, în cari se 
cuprind și toți Domnii de de mult ai Țerii-Românești și Moldovei, 
cari nu se cunosc de localnici, și nici n’au cronici anume (zâ tdia 
‘/povtzâ), mi-am pus în minte să scriu, delà început până astăzi, is
toria acestor două principate, și apoi să adaug descrierea topogra
fică și politică a lor». Dă în grijă tiparul lui Rosiades, care-i e
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de 
11 
de 
Ls, 
va

cunoscut prin prietenul său dr. C. Caracassi. P. S. «N’am iscălit cu nu
mele slujbei mele, căci nădăjduiesc în scurt să fiu înaintat, și, ori 
cum, voiu căută să-ți scriu, ca să se puie și pe cărțile mele, ci, dacă 
nu se va întâmplă, mă mulțumesc și cu această singură iscălitură.»

La 22 Septemvrie următor, Potino întreabă, lăsându-se tot în 
grija lui, cât ar costă tiparul și, pe lângă el, figurile ce vrea să 
adauge.

Răspunzându-i-se după plac, el trece toată grija asupra priete
nului său, încă delà 29 ale acestei luni.

Facă ce știe cu tiparul. «Îmi plac, după firea mea, lucrurile frumoase și, 
se poate, ieftene; numai dacă un lucru e să fie cu 10 lei frumos și cu 
mai frumos, sunt bucuros să fie mai frumos, și dacă e cu II. E nevoie 
un bun corector la Istorie. A iscălit contractul. Subscriitori are peste 200.

, Erotocrit să nu se puie și clerul ce a subscris. Pe fiece volum, fiecare 
da un galben olandez, afară de voi. III.

La 1 Noemvrie, el mulțumește călduros lui Zenobie, amintind că 
fără sprijinul acestuia n’ar fi ajutat Rosiades îipkrh'ea. Erotocritului, 
nici un anume Alexandrides pe a Istoriei.

Deci nu mai e nevoie de nici un contract și, cu fineță, agerul 
Grec adauge: «Căci Dionisie nu mai este aici, ci el stă la Viena, 
sub numele de Hagi Constandin Pop.»

La 1 Decemvrie, volumul II eră gata și manuscrisul eră dus la 
Viena de baronul Constantin Bellio, și acesta un «vechiu prieten» 
al a'utorului. Alt prieten, d-rul G. Caracassi, se gândiă să înteme
ieze o tipografie grecească în București (xaTaȚÎvszat vâ oooT'rja'îj

Se lucră și la planșe, dar cu zăbavă. «Tabelele geografice zăbo
vesc, din pricina inginerului, căruia i-am dat să le lucreze cu toată 
perfecția artei.» Ele vor fi puse deci la voi. I\^ numai, «ca un mic 
atlas al Țerii-Românești».

Dar încă delà 14, odată cu manuscriptul citat, el expediă și harta 
Daciei vechi.

La începutul anului 1818, spune o nouă scrisoare, din 5 Ianuarie, 
Vodă Caragea, căruia nu-i lipsiâ nici deșteptăciunea, nici cultura, 
nici iubirea pentru cărți și cărturari, cerea neapărat și grabnic să 
vadă cele două volume din Erotocrit și voi. I din Istorie, care-1 
priviâ din destule puncte de vedere. Autorul arată dorința de a 
căpăta cât mai repede cărțile, care-l pot sluji în cariera sa : «Am 
mare interes», zice el, «cu privire la dregătorie și câștig (àitékaoatc).»



CONTRIBUȚII LA ISTORIA LITERATURII ROMÂNE, III. 5

Acum el se oprise Ia idea de a face numai trei volume și, la ca
pătul celui de al IlI-lea, care nu trebue întârziat, se vor da și cele 
șaptesprezece hărți, ca «un atlas muntean».

La 20 Fevruarie, Fotino scrie numai pentru a vesti trimiterea 
pentru prietenul Christofi a unui «ciubuc de cireș cu imameă de 
chihlimbar, cu xkitftal său, și cu două lulele de aur», dar la 2 Martie, 
cerând iar voi. I din Istorie, el arată că a trebuit să dea Domnului 
coaiele trase:

«Care, cum le-am dus lui Vodă, îndată m’a cinstit cu vrednicia 
de Mare Serdar, lăudându-mă mult.» Vrea să i se treacă și acest titlu 
la voi. n, așa: zapa Atovooio'j Î>m£tvoù xo) â;uo|xaxi MsȚâkoo Îsp^âpTj».

Acum, la 20 Aprilie, Serdarul adaugă la biografiile Dumnilor mun
teni o genealogie a Filipeștilor, la care lucrează acum, și îndreaptă 
mar^a greșeală că Pană Filipescu ar fi ginerele lui Mateiu Basarab.

La 26, el se plânge că Polizoi Contu, poetastrul grec cunoscut, s’a 
supărat de greșelile de tipar din epigrama lui.

Până la 23 Martie nu veniseră, după două luni, exemplare din 
Istorie, dar observația do mai sus arată că, la 26, autorul avuse 
în sfârșit bucuria de a vedeâ într’o carte foarte frumos tipărită 
întâia parte din îndelunga sa muncă stăruitoare.

In scrisorile din Iunie și Iulie el vorbiâ tot de tiparul voi. al 
Il-lea. Și din Erotocrit se trimiseră acum exemplare, dar lipsa de 
îngrijire a cărăușilor făcuse ca 3 79 de cărți să cadă în apa cres
cută a Timișului, lângă Brașov. Fotino cere și un exemplar de lux 
pentru Marele Postelnic Mavrocordat. Nu crede ca frumuseța tipa
rului acestor cărți să facă și pe alți autori a se adresa la Viena, 
căci Cârmuirea silește pe toți a tipări la tipografia locală, care nici 
nu se închide, nici nu reușește (ptoootpt).

In Iulie Fotino are o slujbă (uzYjpsoia) de îndeplinit. El primește 
și al doilea volum din Erotocrit, fără nici o jertfă adusă zeului 
apelor românești. In August, el se ocupă de planșe. Pomenind de 
soția baronului Sakellario: |ia5âp. XaxsXkaptou, xozzibva Kaxîjvza, 
el trimete salutări lui Constantin Radovici—nu Golescu—,al cărui 
frate, Stavros, îl ajutase mult la Iași. In scrisoarea delà 30 ale lunii, 
el vorbește de subscriitori Ia lucrările sale. La ei se adaugă Slu- 
gerul C. Petrescu.

Până la 7 Septemvrie, sosise harta Daciei vechi, și autorul așteaptă 
ultimele coaie ale voi. II.

Mersul cărții, în ceeace privește vânzarea, nu mulțămiâ însă de 
loc pe Fotino, care se vede că-și făcuse speranțe mari. A dăruit



6

5

N. lORGA

expedia nici acolo, nici în Moldova, nici aiurea. Istoria^ 
fi complectă.
alta, se întâmplă însă fuga lui Vodă Caragea. Fotino 
Grec degeaba. EI scrie repede, la 5 Octomvrie, să se

în dreapta și în stânga, a vândut puțin și are acum pe brațe «200 
de Erotocriți și 700 de Istoriiif (voi. I): «Acestea însă până se 
vor vinde și să ieau banii, Dumnezeu știe.» Vadárui exemplare și 
celor doi Domni, când le va primi prin Radovici sau prin vătavul 
care aduce delà studii pe cei doi tineri Filipescu :
Dacă a trimis la Constantinopol 600 de exemplare din ErotocrU^ 
el nu poate 
până nu va

Până una 
nu era însă 
dea o corectură după rândurile consacrate Domnului fugar, pentru 
«a le economisi, cum mi se pare» (rov Ss eiuiXoȚOV zoö KaparCà etc 
TO XOÙ p'-XOO TÓp.CO '8’sXiO TOV Ó7Ü0Ú vâ |XOt CpaÎVctat).
Volumul al Il-Iea porni foarte târziu din Viena, și Fotino îl aștepta 
prin Radovici și «cocoana Catinca». El plăti o poliță de 8.550 
de lei și dádü voie să se lege la un loc cele două volume din 
«Istorie» (1).

Volumul II nu plăcii însă autorului. Lipsiâ din titlu dregătoria 
de Serdar! El propunea, la 9 Noemvrie, să-l adauge măcar într’o 
scrisoare deschisă ce s’ar tipări la urmă. Și nu uită să-și spue de 
ce: se temea să nu-și piardă rangul și socotiâ că, dacă el ar fi po
menit pe o astfel de lucrare, nimeni n’ar cutezâ să-l atingă :

«Mă interesez la aceasta. Iar pricina e următoarea, căci după fuga lui 
Caragea caută aceștia de aici să răstoarne (ávarpétpoov) dregătoriile și să le 
strice (xaXâooDv): dacă al mieu se va atlă tipărit, fiecărească (tCajxKoaviaouv) 
căt vor vrea.»

Numindu-se alt Domn, Alexandru Suțu, bătrânul Fotino cere acum, 
la 7 Decemvrie, exemplare din voi. III pentru acesta, «care până 
la Sf. Vasile va fi aici», și pentru Domnul Moldovei, Scarlat Calli- 
machi, și aceasta in cea mai mare grabă.

O foarte interesantă scrisoare e cea din 1 ale aceleiaș luni, în 
care arată de ce a scos tot ce priviă pe Caragea din capitolul 
acestui «ticălos» (Xoijioxarâpazoc KapatÎâ), precum și din acela pri
vitor la Filipeștii ce se înrudise cu dânsul. Fostul Domn e arătat 
ca un desbrăcător al terii, ca un strașnic tiran, urît și blestemat 
de toți, afară do cei ce umblau cu «trădări» și «machiavelismuri» 
pe lângă dânsul, ca să se îmbogățească. Dacă el însuș a fost făcut

(1) La 2 Noemvrie mențiunea lui »chir Veniamin dascălul, ce a pornit spre Moldova.»
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Serdar de un asemenea Domn, a fost făcut fára avere și fára dare 
de bani, și încă el își da seamă că a făcut-o numai ca să fie lău
dat în carte.

«O5toç Ó Kà7ü) âitecp^ȚOv rîjy aioypâv xoXaxsiav xac tvjv
ăj(peiav xarrjYOptav 5èv xô è'xajia ojxwc xoôxo ànà -reàQoç jiou IStaixspov, àW inecSrj 
8Xoi 01 üîtô xïjv èlisrfi xtipw'/i'X'/ xoôxou xat73'favtap.évot BXàyot xôv {xéix'pvxat xat 
pXaa<pïjjxo5atv Iv dXÎȚWv xivGiv, oE ózofot jiè xoùç p,axta6£Xtap.oô<; xwv,
itpoSootxç, èîciôouXàî xai bjcrjpsat'xç ::pô69[j.oi sic rijv xo5 xopwvvoo xal àxô-
psoxov ffXsove^iav, àvutpœOTjaav àzô xoTtpiaç xal aüVTjpTjÛjxTjQTjaay siç xôv xaxâXoȚOV 
x(i>v àv6p(i>7ïoiv. ’Eaéva §è ônoô {xè êKpooxàXeosv «'jxoOsXt^xw;, xal [xè Sxcpy^crs {xè zb 
àÇtœ[xa xoô SapSipt âtveu Ypoaiœy, Ssv -qxov àizb xoo ôtâOeatv, àXX’ zo-
VTjpia xal aóxó, prjzw và ypátjíiá xax’ aôxo5 stç xïjv Eatopiav zXi]v ^70) ^éXœ 
xoXooâT^crț) xal etç zb iiriç z-if^ pXayop,oXSauïxY]v toxopiav xal ô-éXexs ^piS’țj £tî xôv 
szôpcvov xojxov, 5tà xàç zapavopiac, v.'iwipyiciç v.'y.i àSixiaç a’jxoû. (1) Î1 întreabă Pop 
și de alte cărți de tipar. Are, dar nu sunt gata de tipar. ’E/w vat, àXX’ sîvat 
àôedjpigxa, áStópOwxa xat àxeX"^, xà ôzoîa, uzoxXézxwv xa'.pév, xaxayivojxat và d'sw- 
pi^oü) xai 5top6tóotó, èzeiÔT] poïjÔov x^véva ôèv l/œ» (2).

Acum are griji mari, mai aies la venirea de Domn nou, și dar 
oferă o scurtă istorie ilustrată a Turcilor și traducerea Teatrului 
lui Grácián.

«M’ oXov xo’jxo Ssv zapaixö) xal rijv auȚȚpai^T^'' JJ-'*'»’ x(opip5ia Çapt-
eîvat '(ÈViKri sztxoixîj xfjî ÔOwpavtxfjî Eaxopiaç, ázó ’Oôpàvou xoû zpwxoo 

{xéypt XOÖ vôv paoiXsôovxoî ïouXxàv MaypoôS, pè zoXXà àvéxSoxa, xal p.è 3Xaiç taf? 
yiȚOÎipaiî Töv PaocXéwv vaxoupèX à,7:b zb'f xal xô {xâȚa déaxpov xoô zavxôç,
BaXxàCap Fpaxtavoô, xsxpaxojxov, a^tâXoȚov xal St’ oXœv àvexSôxœv (3).»

(1) «Și eu am scăpat de rușinoasa lingușire și netrebnica Învinuire: n’am făcut aceasta 
insă pentru vreo patimă a mea deosebită, ci pentru că toți Românii păcătoșiți de tira
nia lui cea de șase ani 11 batjocoresc și-l blastămă în de obște, afară de câțiva puțintei 
cari cu machiavelismele, trădările, cursele și pândirile lor, gata pentru cruzimea și nesă
țioasa lăcomie a tiranului, s’au ridicat din gunoiu și s’au numărat în rândul oamenilor. 
Iar pe mine că m’a chemat delà sine și m'a cinstit cu vrednicia de Serdar fără bani, 
n’a fost pentru vreun gând bun al său, ci a fost tot răutate și aceea, ca nu cumva să 
scriu împotriva lui în istorie; ci eu o să urmez și mai departe Istoria Româno-Moldove- 
nească și vă veți înfiora în volumul următor de nelegiuirile, faptele rele și nedreptățile lui.»

(2) «Le am, ce e dreptul, dar sunt nerevăzute, neindreptate și neîncheiate; pe cari, 
furând ceva timp, mă voiu apucă să le revăd și Îndrept, căci ajutor n’am pe nimeni.»

(3) «Totuș nu-mi părăsesc scrisul, care e: o comedie plăcută; apoi o prescurtare 
generală a Istoriei otomane, delà Othman cel dinlâiu până la Sultanul Mahinud, cel ce 
stăpânește acum, cu multe anecdote și cu toate chipurile împăraților, naturale, după 
Hagi, și Teatrul cel Mare al Lumii, de Baltazar Grácián, în patru volume, vrednic de 
laudă și pentru tpate anecdotele ce cuprinde.»
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Eră nervos și ciudos Fotind când scria la 11 Ianuarie 1819 să 
se mântue odată cu cartea lui. Să-1 scuze Pop de supărarea ce-i 
face, dar el și-a luat sarcina pentru cunoscuta-i amabilitate: âirb 
ȚVO)ax'r3V cptXoxtp.Cotv. Așteaptă cărțile pentru a le da «și noului Domn 
care, cu ajutorul lui Dumnezeu, în două trei zile vine la București». 
Avea corecturi din voi. III numai până la p. 528 și nu se hotărîse 
cum se vor așeza planșele. (1)

In sfârșit la 3 Martie, Fotind primind volumul al IlI-lea, îl înfăți
șase Domnitorul, cu toate că, din greșală, figurile cu mărcile jude
țelor muntene fuseseră puse la Moldova. El lucrează mai departe 
la atlasul muntean făgăduit, și la biografiile Sultanului:

«’Evw Ttpiț wpav xataȚÎvop-at, oaov t6 Suvatov, sîț xo’k ȚewȚpa^txouî zivaxa; 
BXa-/(aî xal siț rqv xwv oouXtavwv ptoYpscpiav: oarepov oțiw; •9'^Xw ipatp'Îl 
Tttpl TOOtWV.» *

Scrisoarea din Aprilie cuprinde plângeri pentru greșelile de tipar:

«Am primit în sfârșit și ultimele cărți ale Istoriei, în 966 de exemplare, dar 
hârtia foarte proastă, fără nici o potrivire cu cealaltă, și mai ales la jumă- 
mătatea volumului; iar greșelile de tipar ale corectorului erau foarte mari și, 
cu toate că le-am pus între scăpările din vedere, mi-am trudit iarăș ochii pentru 
a pune cu mâna titlurile de figuri care lipsiau (s6t(xa6T}v v<i xa6:^oio p-ovoț xai 
va Xeizw ix Seaxâpoa ta ’p-otua jiou Sta va (3Tjp,6ttoato cic toaoaț T6p.ooî avtoOev 
T«v ^ep.âtojv Ilpdyofiaî, ATjiinoSitCac xal MîcouCaioo xooc dxXou;}. «Apoi hârtia e 
proastă, marginile rău tăiate, lipsește un volum III din exemplarele cu 
rochin, aduse și cu Paharnicul Nicolae Răsti. A plătit ultima poliță.

La 9 Iunie plângerile urmează :
«M’a supărat pentru nevânzarea cărților mele la Craiova, 

un exemplar încă nu sa vândut; de unde-mi vine nu puțină 
s’au trimis acolo destule exemplare din Istorie și din Erotocrit 
gerului Băluță, și se vând cu preț mai jos.» Intâiu nu puteă 
cheltuit și cu traduceri și copii: liexaȚpdoeti, dîtOȚpaȚâs x«l stepa. I-au ră
mas 200 de Erotocriți.» (2)

ma

niei 
căci

din cari 
pagubă, 
Ia bolta Slu- 
să creadă!A

Să adăugăm, în sfârșit, că, la 22 Noemvrie 1822, Kwvoxavzîvoc 
noup-^C scrie către Atanasie Stagiritul, la Viena — trimețând o «tra-

(1) In Ianuarie el plătește a doua rată a cărții.
(2) In lunie-August mai scrie pentru niște farfurii și pentru cărțile din Craiova iarăși.
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ducere de gramatică franceză pe scurt» baronului Belu pentru a se 
tipări. Buri îi cere să îngrijească de dânsa.

II.

Scrisori ale clerului muntean.

Ca modele de limbă, ca izvoare pentru unele capitole din istoria 
literaturii noastre se cuvine să se dea, într’un adaus firesc la me
moriul întâiu, o sumă de scrisori cari vin delà arhierei, delà că
lugări, delà preoți de aici și de dincolo, în epoca de strălucire și 
bogăție a Casei Pop.

I.

Avem și două scrisori de patriarju, din 25 Iulie 1778 și 22 Martie 
1779, ale lui Avramios, patriarh de Ierusalim, care cere eleimozină. 
Ele sunt scrise în grecește, însă au un cuprins stereotip și nu ne 
pot interesa. O a treia e din 28 Septemvrie 1776, cu data de loc: 
Constantinopol.

Altfel sunt însă scrisorile pe cari le iscălește grecește cu:
'() AooiGso;, Mitropolitul Dosoftei Filitis, contimpo
ranul lui losif de Argeș. Cea delà 2 Decemvrie 1795 e privitoare 
la opera Mineieloi".

«Pentru Mineiele pe cari cauți a le tipări, și am lăudat răvna și aplecarea 
ce ai la astfel de lucruri de folos, dar ca să se dea și aici în Țara-Româ- 
nească din acele Mineie ce cauți a tipări, știind d-ta bine că de mult eră 
oprit și neobișnuit (â'jovjjâ'cjTOv) ca să se ioa acele cărți bisericești și teolo
gice din străinătate, deoarece particularitățile dialectului ardelean sunt foarte 
deosebite, și se pot tipări greșeli în cărți, și oarecari stricare a gândirilor, și 
se întâmplă ca din ceva mic să capete locuitorii de aici o rea părere despre 
acele cărți și să ți se facă pagube (<ênet5ï| ot i§totiop.oi, ôzoô s/si StaXextoî 
tij? ’EpSeXtaç, săat îtoXXâ Sia^opetixot, xa* 7j{xxopo'5v vâ ToitœOoOv tîteots o^àXjiaTX 
eiç TÔv TOKOv, xal xțpjiia sapa^Oopà w yo7jp.àT{uv, xal 'pQàvei sva èXifov và 
Xa6oov oî êvTa')6a xâToixo'. xaxTjV ônoXïjcpiv zpôç aotà tà pi6Xia, xal tà rfl npo^s- 
vïjô'fl CTjțxla). Insă, deoarece d-ta ai râvnă ca aceasta, poți mai bine să te aso
ciezi (ouvrpo’psuG^) la tipărirea Mineielor acelora, pe cari, cu ajutorul lui Dum
nezeu, și noi ne gândim a o începe, având și tipografie bună, și tipografi
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mai încercați și îndreptători (§iop6wTâ?) cu știință (st6Tjp,ovaî) și invățați foarte 
bine în ceeace privește puterea limbii de aici (xsKX’Seop.’.vo’j; mîXsozaTa ttjv 
Sovajuv xs sȚ/wpio’j S'.aXsxxoo) și a celei grecești, deoarece acele cărți au 
și multe expresii {pvjra) teologice și dogmatice, și trebue multă stăruință 
(TcpoooxTj?) și încercare, și mai cu seamă că trebue să se îndrepte astăzi 
unele părți din ele și să se așeze în mai bună orânduială. Deci, dacă bine- 
voiești, d-ta să intri în această tovărășie, ne vei scrie părerea d-tale, în ce 
chip și cu ce mod te mulțumești. Și nădăjduim să te mulțumești cu fo
losul d-tale și cu mai vrednică de laudă formă (’JîrdXTj^tv) a râvnei d-tale și a 
aplecării. Mai ales că vei avea și acea sarcină de a te îngriji de hârtia ce ne 
trebue la acel tipar și să-ți lași și numele la această prea creștinească faptă 
țâmxpdxstav).» A zăbăvit răspunsul, pentru ciumă (e$ aîxia? xoo ^avaxixoo).

Pecete roșie, cu coroană, cruce, cârjă și A. H. T. Alte scrisori ale lui au 
însă pe pecete: AC. MT. ^F. 1793.

In 1804—7, Dosofteiu scrie la Sibiiu aceluiaș prieten nu mai puțin 
de șase scrisori, dar ele cuprind, în grecește, numai felicitări pom
poase și banale.

La 1801 însă (Septemvrie), Mitropolitul caută a face plăcere Pău- 
nicăi, arătându-i ce bun școlar s’a făcut feciorul ei, Zamfir, «căruia 
la noi i se zice

«'O națicpiXxaxoî uidc aorr^ț, 6 zap’ Tjp-wv piv ZâvwSiOi;. jrap’ up.d»v 8s Za'pipioț, 
TToXXd |ia? i>ît6)rpewasi xal xtîv npoxoTCT^v xoo, ș. a.»

Zenovie».

Delà un alt Mitropolit, tot grec, delà Ignatie, avem o scrisoare 
din Pesta, 13/25 Maiu 1817, când el era un fugar gonit. Scrisoarea 
e de afaceri și obscură. La urmă, Ignatie scrie cu mâna sa: Kat țvo>- 
ptÎs p.£ zat eo/sxîjV ooo

Tov MyjXpozcXtTîjV iȚvaztov. «Și cunoaște-mă de prieten și rugă
tor al d-tale, pe mine Mitropolitul Ignatie.», El pomenește și pe to
varășul său de pribegie, D. Mostras.

Delà Fiiaret de Râmnic mai avem și aceste scrisori :

25 Decemvrie 1785. '0 Ttjxvtxou C^tXàpstoç. Pentru sfeșnicele de biserică. «Și 
de groase, cele de acioaie să nu fie tocmai din cele mari» (1).

19 Ianuarie 1786. *0 Ttp.v{xo’j 4>tÀ'xpsToç. Pentru niște sfeșnice. P. S. gre
cesc autograf.

(1) In 1784 se pomenește de tulumbele cerute de episcop și trimise economului Nec- 
tarie, viitorul episcop. Se cere ca ele să fie «la coade, unde iaste matca, mai groase».
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Pecetea aurie cu doi îngeri ținând un blason încoronat, cu o lebădă și 
literele P. P. lip. A.^Ppr^Țopto? zpw/jv Apvjoxpa; = Grigorie fostál Drâstorului, 
Silistrei.

1 Maiu 1786. 'O T’cjxvixou ^iZapeToț. A cumpărat o vie, în vârful căreia e 
«oareșcare migmă», unde spun vecinii că a fost «moară în vânt». Ii trebue 
meșter pentru a o face la loc. «Ce chercsteă ar trebui să s[â] taie, cu mă
sura fieștecărui lemn, sau să s[ă] facă de piatră, adecă de zid.»

10 Aprilie 1790. *0 Tijivtxoa <f»AâpîTo;. Pentru crucea jrimisă prin pro- 
tosinghelul losif, viitorul episcop de Argeș.

1 Octomvrie 1791. 'O Tipótoo C^tZápetoc. «Grădinarul ce l-am avut pănă 
acum, de vreo trei patru anî, fiindcă să trage din părțile Țării Leșăștî, cere 
a să întoarce iarăș în patriia sa pentru ca să-ș vază părinții și rudele. Deci 
acum, măcar că aü început a li iarnă și nu este atâta trebuință de grădi
nar, dar, fiindcă avem niște pomi, cari îl ținem în oranjerie, pohtim să gă
sim unul. [A rugat și pe Merkelius a-i găsi.] Să fiie om meșter, de omenie 
și fără vre un nărav ráü sau patimă. Acest comision îl priimise asupră-ș și 
Exelențiia Sa gheneral Ențenbergu, dar poate că au dat uitării; de l trece 
prin mână, poate să-țl lesnească treaba acasta și Exelențiia Sa.»

22 Octomvrie 1791. Mai cere odată. «jVvem câțiva pomi de lămăî, portocali, 
și aii rămas de nare cine să-î caute.» Pentru Enzenberg, «după cunoștința ce 
am avut și dragostea ce am cunoscut, săntem întru aducere aminte».

București, 22 Noemvrie 1791. 'O ‘Pipv’xo'j <î>iXâpeto?. Comandă semințe ce
rute de grădinar, Costantin Șoltea. Le vor căută «tată-săCi, loaneș Coltea, și 
socră-săti, Torna Necșăi . . . Rădichî de lună de measpăn, rădichi frațozești, 
galtengres sau gorticres, napár sălată, lungă sălată, frichel, fri caralabe, fri- 
craut, șpatucar de viol, putercraut, foalchine de vară, foalchine de iarnă, foal- 
chine galbene, ofele țicorie.»

2\in cunoscut și mai sus pe economul Nectarie. El scrie la 23 
August 1780, intitulându-se «Nectarie ic(o]n|oml», pentru polițe și 
«hârtii».

Din 17 Fevruarie 1795 avem și a doua scrisoare a lui:

dă
Pop, «dobândă la

Nexxáptöí
Constandin
la treaba fănt[ă]ni)or Craiovel.»

adeverința pentru 90 de taleri primiți delà 
tl. treî sute ce sănt lăsațî dă Hagi Crăcun

La 7 Iulie 1807 el apare insa ca episcop: '0 'PițivÎKOoNexrdptoc, 
și adeverește, în limba sa grecească, de primirea a 5.000 de lei.
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Mai avem delà dânsul apoi o singura scrisoare, ștearsă :

24 Iulie 1807. 'O 'Pipvixou NsxTâpto?. Pentru bani. Pecete cu doi lei ținând 
subt coroană scutul cu vulturul muntean și NK TP PM IÏK. 17....

Episcopul do Râmnic, căruia Stan Popovici îi caută galbeni în Maiu 
1824, e însă Galaction. Pe el îl privește și acest răvaș din Craiova, 
9/21 Noemvrie 1821, al lui Nistor Pavloviéi:

«Acumăsănt a răspunde cinstiftei] scrisori d-tale delà 25/6 aceștea prin omul 
Prea-Sfinții Sale parint. episcopu. Cele scrise am văzut și, cât îm este prin 
putința, le dau zor protopopilor să-m dea ban[i}; numai lor le este frică de 
dumnealui Caimac[amulJ și de boeriu Poroineanu,câdumnealorpoftescaBtrănge 
ban[i] S. Episcopi; dară, fiindcă au scos pe părintele Acsentii și aü pus pe 
părintele Timotheos în loc, socot ca să pot stränge bani, fiindcă me-aù și 
numarat, la 6/18 aceștea, în 5 rânduri, leî 1620.»

Ca episcop el scrie, fiind pribeag în Ardeal, o scrisoare din De
cemvrie 1821, cerând ajutor pentru diocesa sa.

Asupra lui ne lămurește apoi un adaus delà Stan Popovici (14/26 
Decemvrie 1821):

«In aceste plicuri sínt în fieștecare o jalbă cătră împărați și cîte o scri
soare cătră miniștri, după adresurl. Deci părintele Episcopu, care trimite 
dumitale blagoslovenie, neștiind prin cine să-șI caute acea mare despăgu
bire, au scris la miniștri; care această treabă o încredințează asupra dumi
tale, și, de vel socoti că nu e treaba aceasta în mîna ministrului Meternic, 
atunci vel deschide plicu și vel da numai jalba către înnălț. înpărat, unde 
se va cuvini,puind toată silința. Numai Iară zăbavă să să oprească Doamna [iui 
Alexandru Vodă Suțu, f 1821) la Brașov, a nu avea voe să să ducă în către- 
ova, pănă să va alege lucru. Și, ce vel găsi d-ta a să cheltui, bucuros va 
înplini părintele; numai atîta te poftește a nu să face cheltuială înnainte, 
și să nu putem catortosi nimic. Iară, săvîrșindu-să treaba după dreptate și 
pofta Sfinții Sale, nu cruță cheltuială, și în grabă mă rog să am răspunsu.»

Galaction nu și-a mai luat în primire Scaunul, dar el a trăit încă 
multă vreme. La 6 Ianuarie 1833, o xpâ'Tjv 'Ptpvixo’j PaZax-citov mai 
scrie pentru o afacere de bani, tot în grecește.

La 15 Iulie 1807 scrie, tot pentru bani, un Nso'-poxoc otxovóp.c;, 
care și el, urmând ierarhia obișnuită, s’a făcut Vlădică.

Acelaș arată, din Râmnic, la 30 Iunie 1807, că are «să trimiț taer 
5.000 Preasfinț, părintelui episcop la Prașov»; îi trimete cu Po
stelnicul loniță.
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Vasilie Moga, cerând să i se răspundă 
pe bani, amestecând pofta pentru o

Moga, călătorind însuș la Sibiiu; el se

Avem o scrisoare din 10 Noemvrie 1832 a acestui 'Ptpivixoo Ns6- 
cfOTGC, pentru afaceri bănești ale Episcopiei.

Apoi, din carantină, la 5 Septemvrie 1838, Neofit trimite un plic 
către Episcopul din Sibiiu, 
dacă acesta a dat cărțile 
cutie de pesnieți.

Neofit se împrietenise cu 
adresă și ia 7 Octomvrie colegului ardelean, pentru a-i face tot 
complimente grecești, vechi și fără valoare.

Arhimandritul Antim, care reprezenta pe episcopii de Râmnic la 
Craiova, ni-a lăsat aceste scrisori:

27 August 1808. «*AvQt{ioç àpy/p-avôptnjç [iconomu episcopii Craiovi].» «Pentru 
că fântânile domnești de aici din politiia orașului Craiovi avea tl. 300 lâsațÎ 
supt epitropiia răp[o]s[a]tulul Theodoran... Fiindcă acum să dreg fântânile 
domnești, căci se află stricate din răzvlătirile vremilor... Pentru un clopot 
care erea să tocmim în Sibil, să s[ă] facă pentru lavra Slăntuiul Pavel la 
Sfânta Gora, și, neputăndu-se așeza acolea cu meșteri, am tocmit să-l iacă la 
Beci, pentru că, când am mers la dumbravă cu careta..., fiindcă acestea 
făntăni domnești sănt sub epistasiia sfintei Episcop!.»

Craiova, 22 Maiu 1812. *Ay6ijj.oç àpytp,avôpÎTTjî. Pentru un policandru dă
ruit la biserica «Sfintei Episcopii» de răp. Hagi C. Pop.

32 (sic) Ianuarie 1813. ''AvÔtpoç àp/ipovSpinjç, èffUpojcoç sTrtaxoTtfjî 'Pcjxvixou. 
Pentru procesul Zamfiriții, pe care-1 cercetează ei, «din luminat[a] poruncă 
Mării Sale prințului Valahii»'.

Mai interesante sunt scrisorile delà Argeș. Intâiu avem pe ale 
arhimandritului Partenie, care stăteâ la Argeș înainte de nu
mirea unui episcop în persoana cărturarului losif:

12 Ianuarie 1790. «Parthenie arh{i]m. Argeș.» «Aici la sud Argeș dumnealui 
Vist. Răd[u]can Bud[i]ștan, ispravfnic] acestui judțejțu, are un coconaș cam 
dă vârstă, cu numele Dumitrachie; adevărat copil cum să cade, făr denicl- 
un nărav și procopsit întru toate, și la învățătură, și la treaba neguțătoriel, 
cum și la stat om deplin, dup[ă] plăceare, cu moșie, cu mori, cu țigani, 
cu ase bune, nedatorl la nimeni. Voiaște, de veț priimi, să-l câștigi un 
cinstit ginere cu fiica dumitale ; la care regea a mea, mă rog de cinstit 
răspunsu, că într’adinsu dup «aôasta să trimisă om. Așa, socotesc că a[re] 
a-ț fi pe plac.» Pentru el cere «flanel, 1 sticlă cu terpentin, 1 perech[e] mănuș 
nan[e]l, 1 oclă] cositoru, 1 oc[ă] țiperig.»
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26 Ianuarie 1790. «Parthenie arh[i]m{andrit] Argeș[an].» Stărue pentru 
nunta ce a propus.

8 August 1790. «Parthenie arh[i]m. Argeșanu.» «Fiindcă să trimisără ceas- 
telalte sfinte moaște, iaste trebuință pentru sfănta mănă ce am lăsat-o la 
dum[neata], cănd aii trecut aicî în țară.» Să o deă «acestui părinte bogoslov, 
eclisiarhul sfintei mănăstiri».

31 Ianuarie 1791. «Parthenie arh[i]m. Argeșfan].» «Hărtioare cu doftorii de la 
apeteca înpărătească, iar buruenl de care să beaii în urmă prafurilor, să nu 
să iâ.... CoturI flanelu închis cu picături, de altă formă să fie, de căptu- 
șală la un cojocu de lupu; 14 coturi pănză nerasă, neagră..., 1 dasornicu de 
aramă saii de hier, care să arate cașurile și să facă deșteptare, iar, pentru 
a și bate basurile, acela poate să fie mal scump, iar pănă la zloțî zece, sau, 
de va și bate, poate să fie și mal cu prețu 3 saii 4 zloțî... 1 jumătate tes- 
tea hărtie.... Bastănu... curat, de trestie...2 căși sărați trimisei: mă rog 
să fie priimiți.»

26 Februarie 1791. «Parth. arhim. Argeșan.» «Pentru pănză de casă, mă 
rog să am ertăciune, pe aicî așa o nuinescu, dar așa cum arăți dumneata, 
lănă neagră, din care să fac rasele călugărești, de aceia mă rog să mi să 
cumpere 15 coturi, numai să fie fain[ă]... Pentru sfeșnice de materie, cum 
săntă cele din biserica dumneavoastră... Și să aibă făcută o gaură slobodă 
ca să să poată pune candelă la iconostas», comandate de unde se fac astfel 
de lucruri. Și «2 sfeașnice de alamă, mal măricele, să le am în casă».

12 Octomvrie 1794. «Parth. arh[i]m. Argeșan.» «Pentru un ciur de cealc de 
hier cu trei pănze, adecă de sărmâ, care alege grău, osăbitfi de alte gunoae, 
cum am văzut la Porumbac, la Papistea, cănd eram bejenariă în partea lo
cului.» Așteaptă pe efimeriul sibiian Neofit, «ca să mal înpărțim slăbiciunile, 
că de la mine nu prea lipsesc». Ciurul să fie «pe felelat».

15 Noemvrie 1796. «Parthenie arh[i]m., p. Argeșan.» «Pentru prețul ciurului, 
cum că cu patru pănze de sârmă nu să poate face mal jos decăt cu 30 zloțî 
nemțești.» Episcopul se află la București. Poate să se întoarcă și fugarul loan.

19 Mart 1797. «Parthenie arhțijm., p. Argeș[a]n.» Cere postav, «șal negru în 
patru ițe, care iaste de fabrica de Becih... O carte grecească cu puțintel 
tălch din canonul Sfântului Andreiu, ce au trimis-o Sfinț[ia] Sa părintele 
arh[i]m. chir Neofit, sau primit de atuncea, ci poate și Prea Sfinția Sa pă
rintele Episcop încă îî va fi scris.»

8 Aprilie 1797. «Parthenie arh[i]m., p. Argeșan.» Pentru «20 de cotor! postav 
negru și 20 de coț zofă de cea neagră, țesută în patru ițe, de fabrica de
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Beciu: cotul să ajungă pănă la 2 sau 3 măreș, lucru fain.» Trimite o scri
soare «la satul Lamcremu».

Deosebit de arhimandrit e zugravul Partenie.

12 August 1798. «Partenie mon[a]h.» «Pentru tablele ceale de aramă, veî ști 
dumn[eata] că s’au isprăvit..., iconițele cu discolie, pe aramă fiind, și pe amăn- 
doă părțile mal vârtos. Am avut puțină zăticneală și cu lucrul măn[ăs]t[i]riî 
pănă s’aă isprăvit, de aă fost gata acum la praznicu ... Voi să mergu acum 
Ia Buc[u]reștî, ca să mă caut la dohtor, aflăndu-mă tot cam bolnav. Mă rog 
dum[ital]i ca să-mî trimițâ bani fl. 20, prețul icoanelor.»

In al doilea rând dăm răvașele iui Meletie, care-și zice egumen 
al mănăstirii pe lângă episcop:

4 Iulie 1800. «Meletie, iglumen] Argeșfan] (iconom).» «Pentru nește vâpsell 
pentru zugrăvitul beserici, după cum aii poftit Prea Sfințiia Sa.»

14 Iulie 1800. «Meletie, igfumen] Argeș[an].» Pentru comande,
închis: «însemnare pentru cele ce ne mai trebuesc la sfînta beserică. ..
«Teafele auria bună, văpseală lazur verde, indihi, arsenic, chinavar pisat, 

făioară de cea bună, minăă, ștucurî ohră de cea bună, table sticlă, table 
mari, table mal mici.»

21 Septemvrie 1800. «Meletie, ig[u]m[enj Argeș[a]n.» «Avăndii un nepotu 
acum, copil cade 15 ani, cfareare] și cevașî știință de carte elinească și condei, 
am socotit că la alt[ă] madea să nu-l daii, făr decăt tot unde s’au procopsit 
neamul nostru.» Egumenul eră vărul Iui Todoran.

26 Martie 1801. «Meletie ig[umen] Argeș[an].» Pentru un «buriaș plin și 
pecetluit».

24 Septemvrie 1810. «Meletie protosinghel, Argeș[anj.» Pentru o plată.
lONoemvrie 1814. «Al Argeșanfuluî] mc. Meletie.» «Iar, de altele, din pricina 

arderii sfintei episcopii, Dumnezeii știe câte stenohorie și cheltuială ni s’au pri
cinuit, și încă pănă acum nu s’aft săvârșit toate dup[ăl cum au fost pănă 
la ardere, și vre un ajut[o]r de nicăirl nu aîi avut decăt singur ajutoriul prea 
curatei Fecioară și silința cea cu căldură a prea-sfinț. stăpânului Epi8c[ojp, 
Rugăndu-mă, pică la osteneala drag[os]tel dum[ita]l[e] pentru o sobă de fier 
mare, ce avem trebuință la o casă mare de musafiri, fiindcă cealelalte 
case nu s’aă gătit... însă soba să fie de ceale turnate, iar nu de table, și, 
cît de mare să fie, nu strică, fiindcă, unde e să s[ă] pue, iaste casa prea 
mare... Acest iasomie repetir să sfă] dea la meșter, ca să-î pue un păr 
bun, că cel ce-1 are iaste scurtu, din care pricină umblă înnainte; și-1 veți mal 
șterge înlăuntru, și altă stricăciune ce va mal cunoaște că mai are, va dreage. 
Fiindcă prea iaste un soiu bun de iasomie.»
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Nepotul lui Meletie, Doroteiu, a jucat un rol cu mult mai mare 
și a lăsat un șir de scrisori minunate, ca acestea:

6 Iunie 1797. «Dor[o]theuierom[o]n[a]h, vnucű arhim[andrituluî].» «Din trecuta 
răzmiriță foarte ráü au fost stricat păgânii de Turci besearica, mal vârtos la ol- 
tariu pietriie, temeliile de tot le-au surpat, și pănă acum nu s’au dres (că aû fost 
multe stricate), ci alte chilii s’aú prefăcut. Acum am rugat pe Maica Dom
nului și ne-am apucat ca să o driagem iarăș la loc. Și, întăiu, ne trebuiaște 
o sumă de plumb; pentru care scriind eu la București, la Preasfințiia Sa pă
rintele Episcop Argeș (fiindcă sânt eû încărcat cu cheltuiala de aicea din 
lăuntru), îmi porunceaște ca s[â] scriu dum[itale] să ne trimiț răspuns căte 
căt iaste preț[ul] plumbului, adecă pentru că ar fi scris dum. părintele arh[i]m., 
dar să află dus la București, trecută o săptămână... De ne va veni mal 
eftin de acolea delà Sibiiu, bine, iară, de nu, vom cumpăra delà București. 
Pentru niște postav, 20 coț și 20 coțl rase {sic).... Pentru un ciur de grău... 
Părintele arhim. chir Neofit pănă la lăsatul secuiul 1 am tot așteptat cu 
case grijite, să-l odihnim, apoi peste doă zile îm scrie păr. Episcopu să-l 
pomenim între cel morți. Foarte rău ne-au părut tuturor. Dar moartea pu
rurea este lângă uși.»

16 August 1798. «Dor[o]theù, iermo[na]h ot Argeș.» Pentru «10 măjl de fier 
și butoae cinci cu eue de șindilă..., avănd mare lipsă, mal vârtos de eue».

1 Septemvrie 1798. «Dor[o]theu, ierom[ona]h. Argeș.» Pentru «fier», cuie, po
stav. «Iară pentru icoanele delà zugrafl, le-aö mal isprăvit, însă, pănă nu va 
lua banii în mănă, nu va să le dea, căci ieste cam săcnos la fire, și, căt pentru 
lucru, foarte frumos, și căci ce are mult, zice că la aramă foarte anevoe să 
lucrează; apoi tot cu uleiu le-aii zugrăvit, lucru trainic... Zugraf[ul] aû rămas 
de a să duce la Buc[u]r[e]ștî: se duce la Rămnic.»

5 Septemvrie 1798. «Dorotheû ierom[ona]h.» «Pentru icoane, așezăndu-le în 
toc, am rugat pe dum[nea]lul Văt[a]f ca să le trimiță dumlitalje... Ci vei 
scrie dumn[ea]ta despotului ca să-l dea, căci zugrafu pleacă la Rămnic ... De 

• sar găsi o căruță ferecată, măcar și mai veachie, cu preț pănă la tl. 20 sau și 
25 turcești, numai să fie chilibie, și de doi cal.»

28 Octomvrie 1798. «Dor[o]theû ierom[onajh.» Pentru căruță, care se va 
luă «altă una dată, mal vărtos că și vremile încă să află tot cam împere- 
chiiate aici în partea locului». Și pentru «un car mocănesc ferecat» și «ză- 
brealela ferestrile bisearicil cel noao ce aü fócut-o Prea Sfinț[itul]).»

26 Fevruarie 1799. «Dor[o]theû eclisiiarh.» Pentru «sârma, adecă drodul 
ce ne-al cumpărat dumneata pentru zebrealele ferestrîlor.... întămplăndu-se
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schimbare iconomiel de aicea, rănduindu-se alt părinte în loc[ul] meii, anume 
chir Meletie... Și, pentru carul cel poruncit..., făcăndu-se veaste popii Costandin 
ot Căineniî, carele iaste rânduit prot[o]p|op]... Frate-miu popa loan, sau și 
prin părintele Vicariuș... Să ne trimiți o minghinea de masă, în care lucrează 
casornicaril, fiindcă avem aicea și un casornicariă; care trimisei proba, măcar 
că nemțeaște să chiiarnă șerod-știuc.»

10 Maiu 1799. «l)or[o]theă ecli[siarh].» Cere hârtie. «G condică dintr’ănsa 
s’ail scris.»

29 August 1799. «r)or[ojtheu ecli[siarh].» Pentru ierestre și sticle. «îndată 
după trecerea praznicului plecănd [Episcopul] la Câmpulung cu oareșcare 
trebuință..., neavănd vreame Preasfjințitul], fiind și cam zaif.»

10 Noemvrie 1799. «L)or[o]theft eclifsiarh] Arg[eșan].» «Am priimit și zece 
măjl de hier, precare te rugasem ca s[ă| ne trimiți Ia trebuința sfinții Episcopii... 
Preasf. părintele să află tot în eparhie; te poftește ca cu cred[i]ncos să 
ne trimiți un diiamant pentru tăiatu sticlelor.»

14 Iulie 1803. «Dorotheîi ec(onom].» Cere «6 greble cu colții de hier 
fiindcă am văzut în herăriia cea mare..., la grădină și... de altă tre
buință.» Și pentru «3 dramuri de anoini, că, în loc de anomi, mi i au dat 
comid (1) la spițerie». Pecete neagră cu ,\PÖH și 1797.

5 Iulie 1814. «Dorțojtheifi arh{i]m. delà Argeș.» «Prea mult rog dragostea 
dumitale a să da acastă scrisoare clopotariulul Gheorghie Vollii, ce-I scriü din 
porunca Preaslinț. părintelui Episcop Argeș, ca să vie aicea la Argeș, a 
turna clopotele care sau topit din foc. . .Să aducă și cositoriu de Glanda, 
cat va socoti a fi de ajuns pentru doao clopote: care să pot sui peste 600 ocă.»

30 Iulie 1814. «Dorothel arhimandr. de la Argeș.» Pentru W'olf. «Să va da 
de oca căte trei lei, după cum i sau plătit și pentru al Coziel... Noi am 
lot așteptat ca să vie, ș; n’au venit, și, fiindcă am întrat în vorbă cu dum
nealui, șade rău ca să aducem alt clopotariii din București, tot frate cu jupăn 
Gheorghie, carele ne niagă să vie să le vearse el.» Cere «cinstit răspunsă, 
de vine sau nu. Că însuș Preasfinț. părintele episcop îmi zisă ca să te mal 
supăr.» Scrie și «la Armean[ul| de la Sas-Șebiș».

20 August 1814. «Dorotbeh arh[i]m.» Mulțămește «pentru îndemnarea care 
s’afi făcut clopotariulul, de au venit, eareki aft și vărsat clopot[ul] cel mare, 
eșind foarte cu bun glas. Acum afi început tiparele și pentru alte doao mal 
mici, amîndoao cam de 100 oc[ăj și, cum le va găti, zice că să întoarce 

(1) Cainoinilă (?) și gumă.
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negreșit ca să se apuce de lucrul care spuse că au tocmit a-1 face la bisea- 
rica de afară, rugăndu-se ca să nu fie mâhnită dumfneaeî] cocoana Hagiica, 
pentru întârziiare. Iar, pentru că vă aflațî dumn[ea|voastră la mirare că nu 
v’au mal scris nimic Preasf. părintele Episcop, așăjderea și Preasf. zise că 
nu i-ați scris nimic ca să aibă pricină de răspuns; [cu] toate acestea, mulțumește 
dumn[ea]v[oastră] de neuitare și trimite părinteasca blagoslovenie..pof
tind ca, orîcînd, tot să nu pregetați a scrie, că Preasf. gata îl veți găsi 
dum[nea]voastră la răspunsuri.

P. S. «Dumneaei cocoana Hagiica au afierosit în anii trecuți un colan cu 
paftao lui; vreadnic[ă] de laudă! Cînd să-îlumineze prea-curata Fecioară cugetul 
ca să înplinească rîndul deplin de odăjdii, ca să aibă plata înzecită delà 
răsplătitoriul cel ce și pentru un păhar de apă reace, cine va adăpa pre 
unul din cel mal mici, fâgâduiaște că nu-șl va piiarde plata sa; iară eu mă 
rog de ertăciune pentru îndrăzneala.»

6 Martie 181#. «Dor[o]theù, arh[i]m. delà Argeș.» «Să vorbești cu vătafu 
de ileșarl de acolea din cetatea Sibiiulul pentru suhatul din Toaca mănăstirii 
Berislăveștilor». Se va face zapis, iscălit și de Episcop. «Din parachinisis 
al Preasf. păr. Episcop m’am îndemnat și din căci (sic) fiindu-m și eù dorit 
ca să văz patriia înbielșugată cu hrană, n’am pregetat. Știut fiind cîtă sumă 
de vite îngrășa dumn[ea]lor mal nainte într’acestu suhatu.»

10 Aprilie 1816. «Dor[o)theû arh[im].» «Foarte mulțumim și pentru înles
nirea trimiterii scrisorii cătră pop[a] loan, frate-meù .. Pentru suhatu Toaca, 
că al luat dum. osteneală de al vorbit cu c[institulj țeg... Cu acest preț nu 
să poate da, pentru că, și de nu se vor afla de aicea nescar[I] mușterii (măcar 
că am nădeajde la vre o doi ce mi i-aù pomenit după ce am scris dum[ital]i), 
atuncea, zic, lîn deaca voiu face într’acel suhat, îndoit poate și întreit să folo
sească măn[ăs]tirea... însă eu ... voiam ca să iac și garanție măn[ăs]tiril și 
dum[nea]lor fleșarilor.» Salută pe Hagiica. «Ne-aû spus chiț Șărban, omul 
dum[nea]voastră, că l-am avut aicea în zilele aceastea, că iaste dum[n]ei dorită 
ca să vie în plimbare, să vază Argeș[ul]. Prea-curata Fedoară să înlesnească 
dorim: numai, cînd va voi să vie, ar fi bine să s[ă] încredințeaze și de Preasf., 
de să află aicea, că acum să află la București.»

22 Decemvrie 1816. «Dor[o]theă arhfijm.» Pentru scrisori trimese la «Sas- 
sebeș». «Că, deși dragostea cea adevărată nu pre hârtie scrisă cu cerneală 
iaste întemeiată, deaca de pe tablele inimii va fi ștearsă, dar însă eù tot
deauna cu cine m’aș întâlni, viind din partea locului, nu preaget a cerceta pen
tru dum[nea]v[oastră], și mi să vesteaște că acum chir Stan să află dus la 
Beciû, și altă dată la alte parte.»
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12 Aprilie 1817. «Dor[o]theü arh[ijm. de la Argeș.» Sâ se negocieze pentru 
suhat, și anul acesta, «cu fleșarii de acolea, din Sibiiu... Și, de vor voi a 
da maî mult decât în anul trecut, dumneata mă rog silește-te, căci are mă
năstirea mart cheltuell cu arădicatul acoperișului caselor igumenești, că puțin 
de n’aù căzut de tot în iarna trecută, cu zăpada, iar, nevoind a da mal múltú 
apoi să să dea și cu doao sute de lei... Și banii mă rog a mi să trimite 
prin chir Petrică Nan.»

16 Maiu 1817. «Dorfojtheti arh[i]m.» Scrisoarea sa «sau priimit aci, chiar cu 
mizil-Tatar(l). Așa să întîmplă de multe ort cîiid are cineva vre o treabă mal 
delicată; omos eü sínt atihos.» (2) Pentru suhatul Toaca.

16 Decemvrie 1817. «I)or[o]theù arhim.» «Avînd mare nevoe de a mă 
pogorî la Vlașca... abiia o săptămînă am decînd m’am întorsu de unde scriù 
că am fost... Pentru suhatu Toaca..., din multe prigoniri ce avea amîndoao 
mănăstirile, Bîrislăvești și Cometă, sau ales de cel mart într’acest chipu: că 
de a valma să s[â] stăpânească, însă schitu Berislăveștl 2 ani fi Cornetu un an, 
și cu mijlocul acesta aiî lipsit și dihoniia și lipsa apel, nemaî fiind nicl-o 
nevoia de a face puțuri... Numai una iaste (carea și altă dată am arătat-o, 
nestatorniciia deselor schimbări de igumenaturl; dar și aőasta socotesc a să 
diorthosi cu aeasta ca, deaca Preaslțijnțitul episcop va voi, și epitropu Sf. 
Pantelimon va priimi, supt a căruia umbrire atárná aceaste doao lăcașuri, 
socotesc ca s[ă} facem un contract pe câți ani va voi mușteriu a-lu cum
păra acest suhat, numărând banii arinzil din an în an, căte tl. 500..., pre
cum în anii trecuțl să vindea; care contract să-l întărească mal sus numi
tele persoane ... Preasf. părintele Episcop Argeșiu încă nu s’au întors de 
la București.»

18 Fevruarie 1818. «Dor[o]theu arhfijmfandrit].» «Pentru suhatu Toaca, că 
sau vândut de chir CostandJinJ Mocrăl, arendașu moșiilor mănțâsltiril Cor
netul... Neștiind eù bine socoteala ce aú între sineș igumlelnlull și cu acel 
ar[en]daș, și ca să nu se întîmple vre o zătigneală cumpărătorilor fleișari, 
în doao rîndurî am trimis cu scrisori la TitirecI ca să-m vie curat răspuns 
delà ig[u]m[en], și, negăsindu-1 ia schit (fiindcă iaste și acela tot asuprit), și 
nevrînd, silit am fost a zăbovi pînă cînd, însuș viindn la mine, de unde aii 
fost dus», dă răspunsul. Va vorbi pentru «ô. țeh» și cu «Preasf. chir Epis
cop, [cînd] va veni delà București».

30 Iulie 1818. «Dorotheu arh[i]m. ot Argeș». «Viind Preasf. părintele Episcop 
de la București (carele și trimite părintească bl[a]goslovenie și dum. cocoanil

(1) Tatar de poșta.
(2) ‘'Atu^oț, fără noroc.
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Hag'iicăl și dum.), ne am dat în vorbă pentru suhatu Toaca, și au priiniita în
tări contractu fö.r de nicî-un enteres ... Și din preț a să mai știrbi nu să 
poale. Iar lumânările care să sfă] mal dea, le-am adaos, pentru că înnainte 
vreame, cînd stăpănea dumfneajlor suhatu, aö fostdînd pe tot anul un zavod 
de un sfert deci (sic?), și noao nu ne iaste trebuinőos acela: am socotit mal 
bine lumânări în loc să s[â] dea. însă să fie știut și aéasta că epitropulul 
pînă acum nu i-am arătat, și crez că, văzind pe p[âlrin[te]l[e] iscălit în ză- 
pisu, va priimi și dum[nealulj a-l iscăli, dar, fiind dum[nealulj parte mire- 
nească și cu case grea, poate să pretenderisească a ceare cevaș rușfet, și 
să va arăta é. țeh, ca să fie de la dum[nea]lor, scriindu-mi-să ca să știQ 
pînă unde să făgăduesc.

P. S... Copia să va întoarce înnapoî ca să 8[â] prescrie lămurit.
(Răspuns). Lumini nu să leagă să dea, și, de vor vrea să dăruiasc[ăj cîte 

un zavod saü odorü de mănăstiri, rămîne la voia d(u]m[nea]lor. Cu porcii 
ce vor mînca r^u pădurii, să nu facă stricăcfune] suhatulul. Că epitropu 
Cornetului cu legăture nu făgăduesc nimic, ci, de-i vor și face vre o cinste, 
rămîne la proeririsul (sic] dum[ita]le.»

26 August 1818. «l)or[o]th[eu] arh[i]m.» «Pentru suhatul Toaca, și, cît 
pentru cară, ca să nu dea decît ce va fi omenia dumnealor, cum și epitro
pulul de la spital, pentru iscălitu zapisulul, cum și de bani a-I da la Aprilfie) 
23,— aceastea 3 ponturi să pot priimi. Iar, din preț, a-l da cu 300, în anul 
trecut știi bine dumnfeata) că au dat 30 de galbeni,— poate să facem negu- 
țătoriia Iul Anastratin Hogea, carele cumpăra de o para 3 oaă și vindea 9. 
Iar că li s’au întâmplat estimpu pagubă, n’am aufzjit, dar o crez, pentru că 
gadenile nu vor să umple (sic) tot flămânde; ci vor câștiga de aicea înnainte .. 
Mă TOg să te abaț pe la Berislăveștl, ca să te ospete[z]l cu unt proaspăt și cu 
mămăligă noao, și vom vorbi mai pe larg.»

8 Martie 1819. «Dorothfeu] arh[i|m.» «Am înțeles mai întîiij și pentru piia- 
decele care ah zăticnit venirea duinfitalJi la târgul Răurenilor: dea Duinne- 
zeh altă dată a avea cinste să te ospetez, că mult te dorescu. Iară, pentru 
corespondențiia cu suhatul 'Poaca..., astă toamnă nu m’am întâlnit nici cu 
de al miel credincerl, iară acum văz că veni acest om anume Oană, spuind 
că iaste trimis ca să sfâ] tocmeascfă] cu mine, și în puțină vorbă am intrat.... 
Contract [cu c. țeh] să fie pe zece ani, și tocmeala din an în an patru sute 
cincl[z]ecl lei turcești, totdeauna să să numere la Sf. Gheorghie... Și, de spre 
altă parte, să mă găsească răspunsu în grab, până să află în București pă
rintele Episcop, ca să trimiț zapisul, să-l întărească și Preasf. și epitroplulj 
Panteleimonulul.... Acum și galbenii ah crescut. Eu, de n’ar ii voit atâta 
határul dum[itale] și al patrioților miel, poate că-1 dam altora, de aicea, dar,
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de m aii și întrebat, am răspuns că sínt în tocmală cu c. țeh, și nu pociți să 
maî întru și cu altul. De aeasta poliloghisind, rămăind....»

20 Martie 1819. «Dor[o]theu arh[i]m.» «Pentru simioniia suhatuluî Toaca, 
de care nicî-un enteres al mieii la mijloc n’aii fost, cinstit arăt dumlital]i 
că, după cum l-am văzut în catastișele celor de maî nainte igumenî că-1 
vindea, cu mare pogorăre l-am tocmit eu, numai și numai dragostea noastră 
să s[ă] cunoască... Și, în cas ce-m va sosi contractul întărit de stápán[I] i 
de epitrop, îl voî și trimite dum[italji, și atuncea vor da și dum[nea]lor altul 
după asemănarea aceluia, spre a să păstra.»

7 Iulie 1819. «Dor[o]the0 arhiilm.» «Despre contractul Tocii, că v’au cu
prins mare mirare de suma care aii avut epilropul Panteleimonului pentru 
iscălitura sa în contract, din care să înțeleage că dum[nea]vloastrăj v’aț uitat 
ceale ce mi sau scris prin chir Stan PopovicI (cînd eu îi scriiam epitro- 
piia poate ca să pretenderisească cevaș). și mi s’au răspuns că aóasta va 
rămânea la omenia dumn[ea]v[oastrăj mai la urmă. Cinstiților, epitropiia nu 
cearo nimic pentru sineș, ci pentru spital, la care nu puțină cheltuială mearge, 
pentru bolnavii carii să caută cu toate ceale trebuinöoase. Și să nu soco
tiți dum|nea]v[oastră că la acest spital să caută bolnavi numai de cei de ai 
pămîntului, ci din orice parte s’ar întîmpla a veni la București, safi și la 
țară, și s’ar bolnăvi, iaste dator spitalțulj a-î priimi și a-i căuta pînă cînd să 
vor scula din boală, și de multe ori să și îndatorează, neajungîndu-să numai 
cu venitul ce-l are de la mănăstioarăle care sínt închinate la Panteleimon 
cu hotărît embatic pe an. Și să obidnuiaște și aeasta, cînd prin știrea epi- 
tropii s’ar da cevaș în arindă, a să ajutora cu cevaș și spitalțulj, pentru ne
voia ce arăt. Că să nu socotiți dumnfeavoastrăl că puțin lucru s'au făcut ca 
adecă pe 19 ani să-î facă contract, în vreme ce mănăstirile nu sínt slobode 
nici într’un chip ca să dea moșiile cu arindă mai mult decît pe un anu. 
Apoi, pentru ce să vi să pară dum[neajvloastră cu supărare, și să vă lăudațî 
că vețî face o arătare și slăvituluî comandir-gheneral! Deci, de mă iubiți 
ca pre un sinpatriot, apoi nu trebue să mă păgubiți, ca eu să dau din punga 
mea, că aőasta nu să socoteaște prieteșug adevărat... Iară, pentru ceale ce-m 
lăgăduițl dumlnea]v[oastră] mie, eu sínt mulțumit ca să mă iubiți, și acelea 
rămîn la bunul proerisis (1), iar eu nimic nu cer.»

7 Iulie 1819. «Dorfojtheii arhfilm.» Pentru contractul cu Toaca. 11 mai 
spune și lui, ca și lui «țeh (^icj Martin Spec, maistorul de lleșari, cu toții 
tovaroșî din cetatea Sibiiulul». «Cinstit îț arăt că și păr. Episcop s’au supărat 
asupra mea, vă[z]ând atâta sam[ă] schirotita (2) a epitropulul. Dar, fiindcă, pentru

(1) Intenție.
(2) XxXfjpotvjT«, asprime,
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pricinile care arăt, are cuvânt, că adevărat așa sínt așezământurile, a nu să da 
mai mult decăt pe un an, apoi, în loc de mulțumitfăj, să laudă cu coman- 
dir[ul], ca, cînd catanele ar păzi țara acasta, să dea de fric[â]; ci mai mult 
nu zic. Iară, pentru dasornic, că ar li bine a-1 da unui sărac și a luoa altul 
mai bun, mai mare, păcat îm fac cînd să-l dau săracului, carele, în loc de 
a-mi mulțumi, mă va ocără că l-am băgat în cheltuială, ci deocamdată să 
s[ă] dreagă așa; ca și meașteri, deaca nu vor căpăta de lucru, pier.»

12 Iunie 1819. «I)or[o]thefi arhfijm.» Trimite la dres «un cas de sîn, [care] 
are pierdutu un șurup».

12 Iulie 1819. «Dor[o]theu arh|i|m.» Pentru contract, «abia sau iscălit și 
de epitropul Panteleimonului, că au bănuit că l-am tocmit eftin: poate că 
își va 11 alergatu cinevaș gura, și nu s’afi mulțumit ca să rămăc la omeniia 
é. țeh, cum scriiai, ci în nactu au cerutu 20 de galbeni, și eu am zis că nu 
crez că vor da.» Să dea măcar 15, «cu însuș aducătoriul aceștia, coconu lor- 
dache». Contractul îl va da «la vătafu Onea, ce iaste la boi».

30 Decemvrie 1819. «Dor[o]theu arh[i]m.» Felicitări: «o lie lie!» Pentru 
contractul delà Toaca. «Întîi nu făgăduesc, dar pe urmă, după săvârșire, în- 
plinesc. Și acum, tăcere adăncă văzănd, silit sínt ca să daă pricină de să 
țin de parolă a da ceia ce am arătat, sau voia dumnealor iaste ca să mă 
păgubească pe mine, a plini eu de la mine. Care aêasta de vor socoti-o, apoi, 
patrioți cu pagubă, nici-o lire omenească nu o va putea suferi.»

8 Martie 1820. «Dor[ojtheu arh[i]m.» Pentru suliat. Se hotăresc de țeh 10 gal
beni. «Nimenea nu iaste enteresat la acea cearere decăt spitalul, ca să ajute 
ticăloș, chilavl, care, din cel ce să caută acolo, pot li mulțî și din partea 
dumnealor, liindcă lăr de aleagere spitalu iaste îndatorat pe orîce bolnav 
a l căuta.» Să dea cât se va cere. «Cu toate aceastea, ca să s[âj precurme 
a0ast[ă] medea, iată că închis aicea trimiț contractul.» Cu galbenii să i se 
facă «o căruță mai cineșe (sic) de cai; numai din preț de să va putea să nu 
treacă peste 200 lei turcești, ci și mal jos cevaș, și, fiind cu lemnele, să 
8[ă| iac{ă] căte puținei la roate de mesteacăn, și la toate plăcută ochilor 
dumțitale]». O pot aduce «cînd vor veni dumnealor cu vitele în suhat . . . 
Și lilodorima (1) o trimiț eu de aicea la epitrop.»

4 Fevruarie 1821. «Dor[o]theu arh[i]m.» Pentru «socoteala căruțului». Tri- 
mete plata prin «păr. starețul de la Stănișoara. . ., socotind galbenul pe 11 
și jumătate; apoi, rămîind plătit, voiû ii ocolit din protocol, iar, de care cum- 
vaș va li greșită socoteala mea, apoi cusurul să va înplini de aducătoriul
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aceștiia. . . Vestind și de vasul cel pus în păstrare aicea, că să află așezat bine 
pe căpătîe.»

27 Fevruarie 1821. «Dorlojtheft arh[i]m.)> A primit scrisoarea «cu întoarce
rea Stănișoreanuluî aicea la Argeș, și bine că s’au neinerit baniî tocmai de 
s’aii izbrănit socoteala căruțului. Iar, pentru vasul cu pelin, bine ar li căt de în 
grablăj să trimiți ca să-l rădice, că bute sănătoasă s'ar da delà schit, căci știi 
dum[neata| că acea casă să află lângă drum, și de la 6 ale aceștiia s’au um
plut de băjănari, și unii din ei au îndrăznit de au și început un vas de al 
schitului, t'ăr de a da voe iconomul mieii, și nu pociii să mă cutez a zice că 
va putea sta în păstrare, căci spaima s’au înmulțit și nevoe îi face pe cei făr de 
omenie a obrăznici, și mai mult de atăta nu încape a-ț seri. Ungă aceastea, 
te poftesc și de bucățile de cărți care din anul trecut s’afi priimit la dum- 
[neata], să binevoești a să da la acest om, ca să le ducă la popa loan, frate- 
mieii, de la Lancrăm.»

20 Martie 1821. «Dorotei arhim. (iscălit numai ó «După ce s’au
rădicat b(oieriîj băjinari delà Berislâv[eșli|, au descălicat alții mai mulți, cu 
număr 3<cwy4'*^, și am aflat că nici-o pagubă la vasul cu pelin n’au făcut, apoi 
de atuncea au mai mers și alții, și nu vor înceta că Anjfă s’au început, că, de 
nu să va putea păstra, apoi va fi ca căcula Țiganului, care au înnecat-o pe 
apă, zicând că tot era el dator să o dea de pomană pentru tată-său.

AV*”' KKHÍ 3<Îf KÏI (!)♦»

6 Aprilie 1821. «Dorfojthefi arh[ijm.» «('instită scrisoarea dum[itale] cu 
dragoste am priimit, găsindu-mă tot aicea la Argeș, și. pentru pelin, mai 
nainte cu 3 zile, venise dichiu mieii și îm arătase că să păstra, și bine căz 
ai trimis a-1 ridica. Iar, de vor li rămas butoiale goale, nu știii de să vor 
fi umplut, că icon[o]m[ul] n’au știut cele ce-m scriiai. Pentru rîndurile ceale 
neînțelese, sănt scrise ellineaște, adecă în filta (sic) în limba noastră, și crez 
că le veî putea înțeleage, că merg cu număr păn la 10 și până la 100 și 
1000; care s’aù și înplinit. Domnul să-ș întoarcă milă, nk wk a a

i|jc iik 4'^4' A CAw4*a.

«Pentru suhatul Toacă, mi-aû arătat icon[ojm[u] că au venit doi oameni 
zicând că aû fost trimiș de însăș orendași ca să le spue că dum[nea]lor 
nu vin cu vite, și să ne căutăm de ele. Apoi scrisoare n’au adus. Cu toate 
că în anul acesta care să va înceape de la Si. Gheorghie, iaste al Cornetului, 
la care s’aü schimbat și igumenu, și să cuvine acolo să dea de știre, dar 
aőasta o voi împlini-o eù, spuindu-le putearea contractului. Iară a zice eu 
ca s[â] aducă dum[nea]lor vite sau nu, rămâne aőasta mal bine la știința

(1) Criptografie, cuprinzând știri despre mișcarea revoluționară,
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dum[nea]lor, că aicea răzvrătirea sau început, dar unde priveaște sfărșitu, 
numai D[u]mnezeu va ști.»

2 Iulie 1821. «I)or[o]theu arh[i]in. din episcopiia Argeș.» «Pentru banii ce 
vel ii luoat, [dascale Nicolae], după vite... F’ratele Pavel Postelnic,pornind 
peste munte câte[va] vite mari, bol, vaci și cîteva capre, cu un moșu Evthenie 
din Lancrimu și cu un feéor loan din Lisa de lângă Făgărașu, sat milită- 
rescfi, ce au fost slugă la Robaia, avănd și acolo vre-o cinci capete de vite 
ale lui, dîndu-le și un cal, cari afi și pornit, și, dumnealui zăbovindu-să păn 
a doa zi, au plecat și însuș, și, după ce sau suit la munți, cănd era 
aproape de a-î ajunge, l-aCi întimpinat hoții, și de moarte l-au bătut, luîn- 
du-I tot ce au avut, și abiia- s'afi întors înnapol. Deci, găsindu-te aeasta ne
trecut în țară, să mergi la satul de unde iaste acel loan, ca să întrebi de 
rândul vitelor, și, cînd nu le vel da în urmă, apoi să dai de știre și la cin
stita Cămară înpărătească din Sibiiii, că poate să se [li] oprit la comandă, din 
pricină că acel trimiș nu avea bani de a plăti vama.»

2 Iulie 1821. «Dor(o]theu arhlijm.» «Eu încă, slavă lui Dlujmnezeri că 
viezl până acum tot în preajma Episc[opiel}. Mă gătisem, cînd eșise musafirii 
din Kpisclopie], în 20 a lunii trecute, a veni în partea locului, pe unde nu 
gîndeam, apoi, nemerind tocmai în furiia celor ce fugea, și alții îl gonea, póXi; 
[=abia] printre el m’am întors înnapol, scăpînd până acum cu viață. Iar pe la 
schituri toate sau mistuit, numai de foc pănă acum au scăpat. După toate 
aceastea, de nu se vor mal întărâta de spre vre o parte, nădăjduim liniște; 
și care oh! să dea Dumnezeu a fi! Am fost zis unul frate al mieù, Nicolae 
dascal, ca, ce bani va luoa după niște vite, de le va fi putut treace, să-I lase 
la [dumneata] în păstrare... Dobîndind liniște, lesne îl voift priimi. După 
aceastea, mă rog, de să va alia aicea în Sibifi un Hristea lumînărar din Pi
tești, dar cu un mijloc supțire, sau și alminterelea, de sar putea scoate o 
sumă de bani care am la dum[neajluî.» Pentru cazul lui Pavel, «întâmplat 
în postul Sfinților Apostoli».

28 Octomvrie 1821. «Dor[o]theu arh[i]m.» Să trimeată o scrisoare, dând răs
punsul la aducător, «la păr. economul chir Meletie».

5 Martie 1822. «Dor[o]theu arh[i]m.» Pentru «suhatul Toaca». II ieau «fleșa. 
ril ?». «Să am voe à băga și eű în suhat vre o 50 de vite care le am de vân
zare, ca să să pască înpreună cu al meu coban, și, slobozindu-sâ trecearea 
lor, toate tot dum[nea]lor le voiu da.»

17 Octomvre 1822. «Dor[o]theu arh[i]m.» «Maicile călugărițe delà un schit 
Vălenii, de supt epistasia episcopiei Argeș[ulluî, osebit de lipsele ce au întru 
toate, fiind locul stângaci, au mare nevoe și de un êasornic de pâreate cu
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deșteptător, pentru slujbele bisericii, maî ales noaptea, cînd iaste nor, de nu 
pot brodi sorocul. Pentru care, câștigând cățva bani delà un iubitor de H[risto]s, 
am. socotit a te pofti și a te ruga ca dumțneata] să le găsești unul așa de 
credință: eu însă socotesc ca să lie de oțel, și ar ii inal trainic. Apoi cum 
vei socoti dumțneata]» Pentru o scrisoare a fratelui său, popa loan.

I-ifi Februar 1823. «Dorfojthefi arhțijm.» Trimite o carte. Să-i dreagă ceasul, 
«că sau obosit și el umblând și stănd, și eu cheltuind. Iar a-1 da la un sărac, 
cum mai povățuit, știm răspunde că nu să cade a-1 milui cu așa dar pă
gubitor.»

13 Iulie 1823. «DorțojtheCi arh.» «Chir Stane, știu că pe multe persoane aț 
ajutoratu dumnțeajvțoastrăj în ticăloasa acasta întîmplare apatrioților de aici, 
și, liindcă veni la mine dumțnealul] Medelnicer Nicoli, și-m arătă pentru niște 
amaneturi care i le oprește un creditor, sau rugat de a-1 ajutora. Dar, în 
nevoe Iiind și eu, că știut va li dumn[ea]v[oastrâ] pentru că toate veniturile 
măn[ă]stirilor să iau in datoria țării, și, mijloc neavînd alt, decît, oricum, 
foarte mă rog a-1 ajuta la nevoia ce iaste, și mare plată vel avea de la Du
mnezeu, căci omul are stare bună aici, dar, din lipsa vremel, nu le poate 
arunca pe nimic. Iar, cu un soroc ce îș va pune, socotesc că nu te va da 
zminteală.»

31 Iulie 1823. «Dorțoltheu arh[i]m.» Pentru «Heșarl» : dar nu sau ținut de 
cuvânt, să vie. «Si aici încă s’an răsipit vitele la alte suhaturi, că, de ști- 
eam că dumnealor nu o să să ție de parolă, lesne îm era, pentru că mal 
nainte de Sf. Gheorghie mulțl venea să-ș bage vitele, și eu le răspundeam 
că vin dumnealor cu vite » Se va plânge la Aghenție. «(.‘ă a tăcea nu mă 
lasă nimeni, Iiind arătate cu catastih toate veniturile mănăstirilor, și pentru 
cine să iau: acum crez că vei li auzind dumfneata].»

25 Septemvrie 1823. «Dorțojtheu arh|ijm.» I’entru «tăgăduirea fleșarilor că 
nu iaste iscălitura lor... Acum așa să cam politivsesc mal în tot locul, de 
nevoe rămîiu păgubaș, numai și numai ca să sțăj curme pricina, privind la 
hatărul dumțneajvțoastră]. iar nu la al lor.

«Iar, pentru lilosoliia care de obște priveaște, de și cel ce nu s’aù ostenit 
nimic, nu vor mulțumi, D[u]mnezeù știe al cui iaste sacul cu mălaiul, și va 
răsplăti după dreptatea sa. Asupra mea sínt 2 schituri la care să hrănesc 
mal 40 de călugări; veniturile lor, de nu aș metaherisi și alte mijloace, liindcă 
n am încetat meremetisind și altele de iznoavă făcînd, nu ar li de ajuns 
a purta cheltuelile, apoi la acestea trebuesc cervănțl (sic)^ că numai cu cu- 
vîntul nu să isprăvesc. De aveam însă, precum mă socotesc [oamenii], dam 
și schimbam locul și câéula, dar, deaca așa m’avi luoat lumea înnainte, sufer, 
și, cînd să va turbura apa, atuncea vor vedea cel ce vor rămânea.»
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Delà egumenii de mănăstiri vin scrisorile următoare, pe cari le 
dăm după locul de origine:

A. Bistrița.

12 Septemvrie 1790. «Necîitarii, ig[ulm[enl Bistrlițitl-» Pentru «acel puțin 
vin cu pelin întru aceste doao ploș<5», ce-i trimete ca dar. Pecete cu hkt.

7 Iulie 1801. «losif ic[onolm Bistr[ițeij.» «Pomenit frate-mieu Meletie 
ic[ono]m[ul] de la Argeș» : lângă acestii avea un (iu al său, «pentru învățătura 
cărții». Trimite pe copil la Sibiiu. «Condeiaș are, și grecesc, și rumănesc».

17 Maiu 1811. 'Apasvoto; MîucTpiCdvo?. «Ne aflăm cu silința dragostii dum- 
nezeiri de a desăvârși și podoaba sfintei acestii bisericii cu zugrăveala pă 
din nontru, și, făcând trebuința pentru câtva bun auru, ca să poliiască sfinții 
acestii biserici», trimite pe preotul losif pentru a cumpără.

B. Cozia.

19 Ianuarie 1800. «l)oroth|ei] arh. Cozlii|.» Pentru afaceri de bani.

10 Septemvrie 1827. «Nectarie, ig[u]in[enl Coz|iel|.» «Pentru «zăbava ce 
facem cu neluarea calabalîculuî ce are acastlăl siînt[ăl mînăstire în păstrare 
Ia creștineasca dum[italli bunătate, căci, cinstită cocoană, mai întîl vreme nu 
am avut din pricina multor supărări ce ne-au intimpinat, al doilea, că nici 
n'am avut unde să le sprijinim, fiind mînăstirea cu totul prefăcută în cenușă. 
Iar acum, cu ajutlo]r[ul] lui Dumnezeu, oareșce mînăstirea s’au mai între
mat dup(ăl cum ne-afi putut ajuta vremea, și socotesc că dupfăj strînsurile 
cimpului să trimit ca să aducă acel calabalîc, teamă fiindu-m să nu să fi 
stricat de vre o umezală veșmintele, că ani sínt la mijloc de cînd n’am um
blat la dînsăle. însă mă rog să binevoiești a să da voie acest[ul] Dimitriie 
LogEo]f[ăjt ca numai să s[ă] uite pă din afară lăzilor spre a-m aduce știință 
cum să află de rîndul umezelii. Ca, și de nu va veni să arîdice, încă să 
trimit om cu chieile, a umbla să mai răsufle sfintele veșminte, pentru ca să 
nu putrezască, căci cu atît au scăpat sfîntul lăcaș; pentru care și dumn[ealta 
multă pomană ai căci să păstrează.»

Pecete cu un leu în blason, și h t k p; 1825.

Maiu 1828. «Nectarie, ig[u]m[enj Cozlii]; Methodie, ig[umen] Cozii.» «Po
runca ce aü venit de a... aici în țară, ca cei ce au lucruri la Sibii și alte 
părți, să și le aducă în soroc scurt, adecă pănă la 15 ale următoarii.» Roagă 
a se trimite.



CONTRIBUȚII LA ISTORIA LITERATURII ROMÂNE, III. 27

C. Govora.

19 Fevruarie 1799. «Pop[al Radfu], hartoiilax.» Pentru afaceri.

D. Hurez.

Bistrița, 20 Noemvrie 1820. rspp.avó; XopsCiou. Pentru o poliță. -Grecește.

Hurez, 20 Decemvrie 1822. Pípáccpos XoupeCtou. Pentru darea în arendă a 
moșiei mînăstirii, Giorocul. — Grecește.

12 ianuarie 1823. rspjiavó; XopsC'-ou. Pentru moșia Giorocul: «Eu sínt bu
curos ca să am arindaș ca dum[neajta, nu numai la Gîoroc, ci pre la toate 
moșiile mănfăjstiriî, dar vezi dum[nea]ta cum sau întîmplat vremea, și încă 
pănă acum nu avem voe de la Stăpînire ... liu am scris boeriuluî, stăpînuluî 
nostru să-țl dea un răvăși cu iscălitura dumțneajlul, și de la Sfîntul Gheorghie 
înnainte să mergi să stăpîneștl, și pre urmă ne vom învoi între noi.»

l-iu Iunie 1823. «loanichie Hurezan.» I’entru moșia Giorocu, pe care a luat-o 
el în arendă. Trimite scrisoare către Brâncoveanu, în grabă. Se închină și 
«părintele arhimandritu Ghermano».

E. Peștera.

1805. Cerere de eleimosină delà călugării schitului Peștera. — Pecetea, 
desenmată.

F. Sadova.

12 Iulie 1783. «Pandeleimon ig[u]m[en] Sad[o]v[el].» Pentru «sărmă de 
fier.... pentru zăbrele laferestrile bisearicil».Și «un clopoțel de masă, pentru 
chiematu copiilor.. . Un felu de cure pentru dresul grăulul, de să aleage la 
patru părți săngur, și prețul Iul ar li cu tl. 25.»

G. Stănișoara.

8 Septemvrie 1818. «Theodosie iermonah, stareț s. schit Stănișoara», către 
Stan Popovici. «Foarte mult amft dorit ca, după cumil amu vorbit cu dra
gostea dumnetale, ca, viind la bălciu Răureani, să ne cercetezi și schitul 
nostru... Cu ajutoriu lui D[u]mn[e]zeâ și prin rugăciunile sffăjntulul ma
relui mucenic Gheorghie, s’aQ rădicat si[ă]nta bisarică pănă la boite, și avem 
bună nădeajde că fără zăbavă să va și bolti... Pentru cuele ceale de șindrilă, 
dacă vor veni, să le trimiți.»
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26 Martie 1820. «Theodosiea starițu s. s. Stănișoara, cu toți părinții.» «Să 
iaci bine să ne trimițu zăbrealele; dară de-ar putea veni pană la praznicu 
slăntului mucenică Gheorie, fiindcă ne iaste hramu.»

Delà preoții de mir vin câteva mici scrisori ca acestea:

28 Maiu 7263 (17551. «Popa Barbul Lătișanu, Patru Pieale ot tam, Preda 
Ghiergulescu ot tam» «isupășesc un locu de grăii al popii Vladu și altă locu, 
al Radului... Pe căt grăă va face sâ-i dea cei ce au stricat cu vitele iar 
atăta prea în doao.»

Aprilie 1778. «Popa Sima, protiopopi ot Argeș.» Pentru afaceri.

Iunie 1808. «Calistratu monlajh.» Pentru o poliță care-i face aporie.
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«Meșterul acela care aă făcut mușch[e]turile.»

16 Noemvrie J810. «Doi preoți ai satu[lui] Călimăneștii, popa Anghel du- 
h[ovjnicu, popa Mih[a]il, popa Nica», pentru «clopoțălul» lor trimis la dres.

[1821.] «Nofit preotu, călugăr», către «cocoana llagiică». «Am fugit de frica 
Turcilor din Țara Rumănească, delà un schit al mănăstirii Cozii... Am chel
tuit tot ce bruma am avut, și D[u]mnezeă sf[ă]ntu știe cum trăescu, ci, 
auzindu pentru blagocestivul numele dumitale», cere să lie ajutat, «pănă 
cîndă va face milostivu l)[u]mnezeu milă cu 'ț'ara-Rumănească, și cu toții, 
de să va face pace, ca să eșimă pe la locurile nostre.»

«Cu zmerită scrisoare ne închinăm dumitale. 1822 Mai.
«Cu plecat[ă] scrisoare ne rugăm noi, satul C-ălimănești, ca să avem 

credinț[ă] și mila durnn[nea]v[oastrăj, liindcă la noi este lipsă de diiacon, 
însă și preoți ce avem, să află foarte bătrăni și slabi. Care avem nădejde pentru 
un grămătică, care alt știm cu oreșice învățături, de a ne învrednici D[u]m- 
n{e]zăă ca să-l vedem diiacon și preot aici, la satul nostru. Drept aceia ne 
rugăm milostiviri dumfitalji ca să-ți faci pomană pentru acest băiat anume 
Mihail sin popa Nicolae Zgârcea, de a te milostivi cu un ajutor, cum va fi 
mila la Preaslințiia Sa părintele Episc[o]p Galaction al Râmnicului, de a-l 
face diiacon. Și ceia ce va fi darul și mulțămita Preaosfinții Sale pentru 
hirotoniia, ne rugăm plătește, mult, puțin ce va fi, și noi săntem îndatorați de a 
plăti, saü, voind spre |m]ilostenie, deosăbit plat[ă] vei cunoște de la milos
tivul Dumnezâü. Care rămânem prea-plecați cinstitei casi dum[nea]v[oastră]. 
Eu, părcălabu, cu tot satu. Eii, pop Nicolae din Călimănești.»

24 Maiu 1822. «Grig[o]rie arh[i)mandrit.» Pentru un amanet lăsat la Casa 
Hagi Constantin Pop.
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Câteva scrisori ale Episcopului ardelean Moga n’au o deosebita 
însemnătate:

Sibiiu. 15/3 Noemvrie 1823. «(Episcopul) Vasilie Moga.» Pentru «puțînica 
sumă de la cocoana Lucsandra, mă rog să binevoeștl a primi amanetulu, 
fiindû la noi baniî mal mult de lipsă.»

Sibiiu, 3 Ianuarie 1825. «E. Vasilie Moga.» Pentru o obligație.
Sibiiu, 28 Pevruarie 1827. «Vasilie Moga, epiilsc[o]p.» «Noi vrem să cum

părăm ominește, pe bani, do unde să va afla de vîndut, un potir de arjint 
cu discos și zverdă. și mai bucuros am lua de sar alia gata, decit să toc
mim la argintariu.» Să întrebe «la aceaiaș cinstită Casă unde să află și evan- 
gheli, fiindcă iaste ceva nedejde într'acest an curgătoriu să să poată isprăvi 
și sfinți beserica ce noă de la Sas-Șebeș, unde lipsește sf. potir, și tocul de 
arjint, sau de alt metal mal de rînd. Pentru aceaia să cujetă a să cumpăra, pentru 
că beserica acasta iaste tocma în drum, în vedeala și a drumarilor, că, de 
almintirilea, 22 gazde sínt creștini de la Sas-Sebeș : argintu le-ar li pe scump.»

\’lădica loan Bob din Blaj are o singură scrisoare, unde nu se 
vede măcar marea caligrafie îngrijită a colegului săQ, ci un gri- 
fonagiu grozav:

Blaj, 31 Maiu (12 Iunie) 1822. «Vlădicfa] loan Bob.» Pentru primirea unui 
transport.

Delà preoți ardeleni vin aceste scrisori:

Brașov, 3 Aprilie 1817. «loan Tempian, protopop Brașfovulul].» Pentru căsă
toria fiicei lui, Maria (Țăca), cu «chir Alexiea loanu, neguțători cinstit de aicea». 
Kata era lina Hagiicăi.

C. 1817 «Vasilie I'app, paroh la Rășinari.» Penlru o datorie.

Făgăraș, 16 Fevruarie 1820. «Simion Jianaru, parfohl la Făg[ăraș].» A pus pe 
Hagica la pomelnic, de când e acuma preot. Va face așa «pănă oi fi în lumea 
acastă păcătoasă și cu valuri încurcată... Mă rog ca să nu fiți supărați pe mine 
căce pănă acuma n’am plătit ce eram datori, din pricina că am priimit darul 
preoții, și știe D[u)mnezeii ce chieltuială am avut. Și, precum zice la Sfjăjnta 
Evanghelie: mai îngăduiți-mă, și voi plăti tot.»

«Prea-cinstite domnule milostive. Umilit mă rog, milostivește-te spre acest 
cocon sărac rămas de părinț, roagă pe milostiva domna Hajica a-1 trîmițte] 
la masa êa mai de jos, că are mare rîvnă a merje la i[ș]cola őa latinească, 
fiin mal deprins într'însa; doară o poate întemeia aóa limbă. Hațăg, 23 Octom- 
vrie 821. loan Maximilian, protopop.

I deprins în grecie biine, ceva și în franțuzie.
Pecete cu cruce și I. M., latine.
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Sadu, 6 August 1820. «Ștefan Popovid, paroh Sad.» «Vă trimiți cu sluga 
vr’o 2 copuri de păstrăvi ca să-l petreacețî cu sănătate.»

17 Decemvrie 1821. «Davidfi Popovicî, igumenu m[ă]n[ăs]tirfiîj Covilă», 
«aprope de Carlovețft și întru A’aradinu și l'itelU, în locii forte frumos: de 
o parte, Tisa și, do alta, Dunăria». «Cu mare dorii așă li bucurosâ a scriia 
Mării Sale domnului ep[ilscop Moghil. N’amă îndrăznirea, după cum ane- 
voia și dumniata vel ceti scrisorea mia: no nu vețâ batea jocfi, știiudii unde 
m’amil învățatu a scriia rumănește.» — Duet sârbesc.

Pecete cu un arhanghel și M. K.
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Scrisoare a lui Mihail Boiagi. 1 Maiu 1817.
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Scrisoare a lui Dioiiisie Eotino.




